
O. A u t r e s  g r o u p e s  d e  p e r s o n n e s :
1. Criminels de guerre.
2. Toutes les personnes qui ont dénoncé un ad­

versaire du national-socialisme ou contribué à 
son arrestation, qui ont perpétré ou provoqué des 
actes de violence contre des adversaires politiques 
ou religieux de la tyrannie nationale-socialiste.

3. Chefs ("Führer") des troupes de choc des 
entreprises ("Betriebliche Stoßtruppen”) ou des 
escouades ("Werkscharen") d'ouvriers dans les 
entreprises.

4. Recteurs des universités et présidents des 
“Kuratorien” (Conseils d'administration), directeurs 
d'écoles normales et directeurs d'institutions assi­
milées aux universités depuis 1934, s'ils étaient 
membres du "NSDAP” ou de l'une de ses formations, 
ou nommés depuis 1938, sans considération d'ap­
partenance au parti.

P a r t i e II

La liste suivante indique les catégories de per­
sonnes qui, en raison de la nature des crimes 
qu'elles sont supposées avoir commis (énumérés 
aux alineas A) B) et C) de l'article 3 de la IIèrn® 
Partie de la présente directive), feront l'objet d'une 
enquête approfondie et qui, si les résultats de l'en­
quête nécessitent des poursuites, seront traduites 
devant un tribunal en tant que délinquants et 
punies, en cas de culpabilité.
A. Le s e r v i c e  d e . c o n t r e - e s p i o n n a g e ,

y  c o m p r i s  l e s  " A b w e h r ä m t e r "
(Services de renseignements militaires):

1. Tous les officiers et autre personnel de la 
“RSHA” et des organismes et services qui 
étaient placés sous son contrôle, si non compris 
dans la catégorie des délinquants graves.

2. Tous les fonctionnaires de la police secrète 
en campagne ("Geheime Feldpolizei”) non compris 
dans la catégorie des délinquants graves.

3. Toutes les personnes qui, depuis le 30 jan­
vier 1933, ont été engagées dans leur pays par le 
service secret allemand, y compris Г "Abwehr" 
ou toute autre organisation ou branche placées 
sous le contrôle ou la supervision du service secret 
allemand.
B. P o l i c e  d e  s é c u r i t é  ("SIPO"):

1. Toutes les personnes qui, depuis le 1er juin 
1937, ont été membres de la police frontalière, pour 
autant qu'elles n'entrent pas dans la catégorie des 
délinquants graves.

2. Tous les fonctionnaires de la police crimi­
nelle, depuis et y compris le rang de "Kriminal- 
Kommissar", pour autant qu'ils n'entrent pas dans 
la catégorie des délinquants graves.

3. Tous les fonctionnaires dirigeant des services 
de la censure postale ("Briefprüfungsstellen”), pour 
autant qu'ils n'entrent pas dans la cafégorie des 
délinquants graves.
C. P o l i c e  c h a r g é e  d u  s e r v i c e  d ' o r ­

d r e  ("Ordnungspolizei" ou "ORPO"):
1. Tous les officiers de police (police de protec­

tion, gendarmerie, police fluviale, police de la 
défense passive, corps technique de secours, police 
des pompiers ("Feuerschutzpolizei" ou "F.-Schupo"), 
police administrative ("Verwaltungspolizei"), police

О. Д р у г и е  г р у п п ы  л и ц :
1. Военные преступники.
2. Все лица, которые выдавали противников на­

ционал-социализма, или каким-либо иным образом 
способствовали их^. аресту, или привлекали или при­
меняли силу против политических или религиозных 
противников национал-социалистской тирании.

3. Офицеры ударных бригад и заводских отрядов 
(Штострупп и Веркшарен) на предприятиях.

4. Ректоры университетов, председатели советов 
попечителей, руководители подготовительных кол­
леджей для учителей и руководителей учреждений, 
равных университетам, работающие с 1934 года, если 
они являлись членами НСДАП или её группировок, 
и все подобные лица, назначенные с 1933 года, не­
зависимо от принадлежности к партии.

Ч а с т ь  II
Ниже даётся список категорий лиц, которые по 

характеру предположительно совершённых ими 
преступлений, как указано в параграфах „А", „В" 
и „С" статьи 3, части 2 этой директивы, будут тща­
тельно расследованы, и если результаты расследо­
вания вызовут необходимость в суде, они должны 
быть преданы суду, как преступники, и наказаны, 
если будут признаны виновными.

A. Г е р м а н с к а я  с  е к р е т н а я  с л у ж б а , в к л ю ­
ч а я  о р г а н ы  р а з в е д к и  ( А б в е р е м т е р ) :

1. Все офицеры и остальной персонал РСГА (Госу­
дарственный главный департамент безопасности), 
его организаций и агентств, непосредственно им 
контролируемых, не охваченный категорией главных 
преступников.

2. Все должностные лица секретной полевой поли­
ции, не охваченные категорией главных преступ­
ников.

3. Все лица, служившие в германской разведке за 
границей с 30 января 1933 года, в том числе лица, 
служившие в военной разведке или в организациях 
и отделах, контролируемых или зависящих от гер­
манской секретной службы.

B. П о л и ц и я  Б е з о п а с н о с т и  (ЗИПО):
1. Все лица, бывшие сотрудники пограничной по­

лиции с 1-го июня 1937 года, не охваченные кате­
горией главных преступников.

2. Все должностные лица уголовной полиции от 
чина уголовного комиссара и выше, не охваченные 
категорией главных преступников.

3. Все должностные лица служб почтовой цензуры 
(Брифпрюфунгсштеллен), не охваченные категорией 
главных преступников.

C. П о л и ц и я  п о р я д к а  (ОРНО):
1. Все полицейские офицеры охранной полиции, 

жандармерии, охранной водной полиции, полиции 
ПВО, технической аварийной полиции, противопо­
жарной полиции, административной полиции, спе­
циальной полиции, колониальной полиции, вспо­
могательной полиции, которые были повышены в
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